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tot wijziging van de wet van 24 juni 2013 
betreffende de gemeentelijke administratieve 
sancties, van  de Nieuwe Gemeentewet en 
van de wet van 15 mei 2007 tot instelling 
van de functie van gemeenschapswacht, 

tot instelling van de dienst 
gemeenschapswachten en 

 tot wijziging van artikel 119bis 
van de Nieuwe Gemeentewet

modifiant la loi du 24 juin 2013 
relative aux sanctions administratives 

communales, la Nouvelle Loi communale et 
la loi du 15 mai 2007 relative à 

la création de la fonction de gardien 
de la paix, à la création du service 

des gardiens de la paix et 
à la modification de l’article 119bis 

de la Nouvelle Loi communale
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Nr. 33 van mevrouw Matz

Artikel 1/1 (nieuw)

In hoofdstuk 2 een artikel 1/1 invoegen, luidende:

“Art. 1/1. In artikel  2 van de wet van 24  juni  2013 
betreffende de gemeentelijke administratieve sancties, 
wordt paragraaf 2 vervangen als volgt:

“§  2. De gemeenteraden van de gemeenten bin-
nen één gerechtelijk arrondissement beslissen, na 
overleg waarvan de nadere regels door de Koning 
kunnen worden bepaald, om een identiek algemeen 
politiereglement aan te nemen.””

VERANTWOORDING

De voorgestelde wijziging beoogt dat de politiereglementen 
op het niveau van het gerechtelijk arrondissement worden 
geharmoniseerd.

Het is de bedoeling dat algemene politiereglementen 
breder kunnen worden toegepast dan op het niveau van 
specifieke politiezones, aangezien thans verschillen blijven 
bestaan die in de feiten leiden tot een verschil in behandeling 
tussen de burgers en die de organisatie binnen de parket-
ten bemoeilijken. Die moeten namelijk binnen één gerech-
telijk arrondissement rekening houden met uiteenlopende 
protocollen.

N° 33 de Mme Matz

Artikel 1/1 (nouveau)

Dans le chapitre 2, insérer un article 1/1, rédigé 
comme suit:

“Art. 1/1. Dans l’article 2, de la loi du 24 juin 2013 
relative aux sanctions administratives communales 
proposé, le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:

“§  2. Les conseils communaux des communes 
d’un même arrondissement judiciaire décident, après 
une concertation dont le Roi peut fixer les modalités, 
d’adopter un règlement général de police identique.””

JUSTIFICATION

La modification vise à établir une harmonisation des règle-
ments de police à l’échelle de l’arrondissement judiciaire.

Le présent amendement concerne des règlements géné-
raux de police pouvant avoir une portée plus large que les 
zones de police étant donné que, aujourd’hui, les disparités 
restent et créent de facto un problème de traitement entre les 
citoyens et met à mal l’organisation au sein des parquets qui 
doivent jongler avec plusieurs protocoles différents au sein 
d’un même arrondissement judiciaire.

Vanessa Matz (Les Engagés)
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 Nr. 34 van mevrouw Matz 
(in hoofdorde)

Art. 2

In de bepaling onder b), de woorden “en in arti-
kel 18 van de wet van 10 november 2006 betreffende 
de openingsuren in handel, ambacht en dienstverlening 
voor wat betreft de voorafgaande vergunning die kan 
worden opgelegd bij gemeentelijk reglement” vervan-
gen door de woorden “, in artikel 18 van de wet van 
10  november  2006 betreffende de openingsuren in 
handel, ambacht en dienstverlening voor wat betreft de 
voorafgaande vergunning die kan worden opgelegd bij 
gemeentelijk reglement, en in de wet van 22 mei 2014 
ter bestrijding van seksisme in de openbare ruimte”.

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe het toepassingsgebied van 
de gemengde inbreuken uit te breiden tot de inbreuken op 
de wet van 22 mei 2014 ter bestrijding van seksisme in de 
openbare ruimte.

Deze bepaling beoogt het wettenarsenaal te versterken 
door de gemeentelijke overheden een middel in handen te 
geven om, in samenwerking met het parket, meer op eigen 
initiatief op te treden tegen dergelijke problemen inzake sek-
sisme in de openbare ruimte.

In concreto zullen de gemeentelijke overheden en de 
procureur des Konings een protocolakkoord kunnen sluiten 
betreffende seksisme op straat.

Voor het overige wordt verwezen naar de toelichting van het 
wetsvoorstel tot wijziging van de wet van 24 juni 2013 betref-
fende de gemeentelijke administratieve sancties, teneinde de 
wetgeving in de strijd tegen seksisme in de openbare ruimte 
aan te scherpen (DOC 55 3482/001).

N° 34 de Mme Matz 
(à titre principal)

Art. 2

Dans le b), remplacer les mots “et à l’article 18 de 
la loi du 10 novembre 2006 relative aux heures d’ouver-
ture dans le commerce, l’artisanat et les services en 
ce qui concerne l’autorisation préalable qui peut être 
imposée par règlement communal” par les mots: “à 
l’article 18 de la loi du 10 novembre 2006 relative aux 
heures d’ouverture dans le commerce, l’artisanat et les 
services en ce qui concerne l’autorisation préalable qui 
peut être imposée par règlement communal et à la loi 
du 22 mai 2014 tendant à lutter contre le sexisme dans 
l’espace public”.

JUSTIFICATION

Le présent amendement a pour objet d’étendre le champ 
d’application des infractions mixtes aux infractions à la loi du 
22 mai 2014 tendant à lutter contre le sexisme dans l’espace 
public.

Cette disposition vise à renforcer l’arsenal juridique en 
autorisant les communes, en collaboration avec le parquet, 
d’agir davantage de leur propre chef contre les problèmes de 
sexisme dans l’espace public.

Concrètement, les autorités communales et le procureur 
du Roi pourront passer un protocole d’accord au sujet de 
l’infraction de sexisme en rue.

Pour le surplus, il est renvoyé aux développement de la 
proposition modifiant la loi du 24 juin 2013 relative aux sanc-
tions administratives communales afin de renforcer l’arsenal 
législatif dans la lutte contre le sexisme dans l’espace public 
(DOC 5 3482/001).

Vanessa Matz (Les Engagés)
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 Nr. 35 van mevrouw Matz 
(in bijkomende orde op amendement nr. 34)

Art. 2

In de bepaling onder b), de woorden “en in arti-
kel 18 van de wet van 10 november 2006 betreffende 
de openingsuren in handel, ambacht en dienstverlening 
voor wat betreft de voorafgaande vergunning die kan 
worden opgelegd bij gemeentelijk reglement” vervan-
gen door de woorden “, in artikel 18 van de wet van 
10  november  2006 betreffende de openingsuren in 
handel, ambacht en dienstverlening voor wat betreft de 
voorafgaande vergunning die kan worden opgelegd bij 
gemeentelijk reglement, en in artikel 1 van de besluitwet 
van 14 november 1939 betreffende de beteugeling van 
de dronkenschap”.

VERANTWOORDING

Het misdrijf openbare dronkenschap zonder verzwarende 
omstandigheid blijft in de praktijk vaak onbestraft. Volgens 
de politiediensten wordt dat misdrif inderdaad in 9 op de 10 
gevallen geseponeerd. Voorts hebben zowel de rechterlijke 
macht als de politie een positief advies uitgebracht over een 
dergelijke wetswijziging.

Teneinde dergelijke overlast doeltreffender te bestrijden, 
stelt de indienster derhalve voor om wie openbaar dronken 
is een gemeentelijke administratieve sanctie op te leggen.

 N° 35 de Mme Matz 
(à titre subsidiaire de l’amendement n° 34)

Art. 2

Dans le b), remplacer les mots “et à l’article 18 de 
la loi du 10 novembre 2006 relative aux heures d’ouver-
ture dans le commerce, l’artisanat et les services en 
ce qui concerne l’autorisation préalable qui peut être 
imposée par règlement communal” par les mots: “à 
l’article 18 de la loi du 10 novembre 2006 relative aux 
heures d’ouverture dans le commerce, l’artisanat et les 
services en ce qui concerne l’autorisation préalable 
qui peut être imposée par règlement communal et à 
l’article 1er de l’arrêté-loi du 14 novembre 1939 relatif à 
la répression de l’ivresse”.

JUSTIFICATION

L’infraction de l’ivresse publique sans circonstance aggra-
vante reste, dans la pratique, bien souvent impunie. D’après 
les services de police cette infraction est, en effet, classée 
sans suite 9 fois sur 10. En outre, aussi bien le monde judi-
ciaire que le monde policier ont remis un avis positif sur un 
tel changement juridique.

Afin de lutter plus efficacement contre ce type de nuisance, 
l’auteur propose donc d’infliger une sanction administrative 
communale aux personnes en état d’ivresse dans un lieu 
public.

Vanessa Matz (Les Engagés)
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 Nr. 36 van de heer Maxime Prévot

Art. 2

In de bepaling onder d) de woorden “C3, F103 en 
F111” vervangen door de woorden “C1, C3, C5, C7, 
C9, C21, C22, C24a, C24b, C24c, C25, F103 en F111”.

VERANTWOORDING

De indiener stelt voor de lijst van gemengde inbreuken uit 
te breiden tot bestuurders die de volgende verkeersborden 
negeren:

— C1: verboden richting voor ieder bestuurder;

— C5: verboden toegang voor bestuurders van motor-
voertuigen met meer dan twee wielen en van motorfietsen 
met zijspan;

— C7: verboden toegang voor bestuurders van motorfietsen;

— C9: verboden richting voor bestuurders van bromfietsen;

— C21: verboden toegang voor bestuurders van voertui-
gen waarvan de massa in beladen toestand hoger is dan de 
aangeduide massa;

— C22: verboden toegang voorbestuurders van autocars;

— C24a: verboden toegang voor bestuurders van voer-
tuigen die de gevaarlijke verontreinigende stoffen, bepaald 
door de voor vervoer van gevaarlijke goederen bevoegde 
ministers, vervoeren;

— C24b: verboden toegang voor bestuurders van voer-
tuigen die de gevaarlijke ontvlambare of ontplofbare stoffen, 
bepaald door de voor vervoer van gevaarlijke goederen be-
voegde ministers, vervoeren;

— C24c: verboden toegang voor bestuurders van voertui-
gen die de gevaarlijke verontreinigende stoffen die waterver-
vuiling kunnen veroorzaken, bepaald door de voor vervoer 
van gevaarlijke goederen bevoegde ministers, vervoeren;

— C25: verboden toegang voor bestuurders van voertuigen 
of slepen waarvan de lengte, lading inbegrepen, groter is dan 
aangegeven.

 N° 36 de M. Maxime Prévot

Art. 2

Dans le d), remplacer les mots: “C3, F103 et F111” 
par les mots “C1, C3, C5, C7, C9, C21, C22, C24a, 
C24b, C24c, C25, F103 et F111”.

JUSTIFICATION

Nous proposons d’étendre la liste des infractions mixtes 
aux conducteurs qui ne respectent pas les panneaux de 
signalisation suivants:

— C1: le sens interdit pour tout conducteur;

— C5: accès interdit aux conducteurs de véhicules à mo-
teur à plus de deux roues et de motocyclettes avec side-car;

— C7: accès interdit aux conducteurs de motocyclettes;

— C9: accès interdit aux conducteurs de cyclomoteurs;

— C21: accès interdit aux conducteurs de véhicules dont 
la masse en charge dépasse la masse indiquée;

— C22: accès interdit aux conducteurs d’autocars;

— C24a: accès interdit aux conducteurs de véhicules 
transportant les marchandises dangereuses déterminées 
par les ministres compétents en matière de transport des 
marchandises dangereuses;

— C24b: accès interdit aux conducteurs de véhicules 
transportant les marchandises dangereuses inflammables 
ou explosibles déterminées par les ministres compétents en 
matière de transport des marchandises dangereuses;

— C24c: accès interdit aux conducteurs de véhicules trans-
portant les marchandises dangereuses de nature à polluer les 
eaux déterminées par les ministres compétents en matière 
de transport des marchandises dangereuses;

— C25: accès interdit aux conducteurs de véhicules ou 
trains de véhicules ayant, chargement compris, une longueur 
supérieure à celle indiquée.
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Dit amendement strekt ertoe de gemeenten een echte 
hefboom te geven waarmee ze de verkeersveiligheid op hun 
grondgebied kunnen versterken. Aldus komt er tijd vrij voor 
de politiezones en worden de gemeentefinanciën enigszins 
ontlast.

L’objectif de cet amendement vise à donner aux communes 
un réel levier pour renforcer la sécurité routière sur leur terri-
toire, en épargnant du temps pour les zones de police et en 
soulageant quelque peu les finances communales.

Maxime Prévot (Les Engagés)
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 Nr. 37 van mevrouw Matz

Art. 6

Een bepaling onder 3° invoegen, luidende: “3° de 
instemming van het slachtoffer en van de overtreder”.

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe te bepalen dat het slachtof-
fer formeel moet instemmen met de beoogde bemiddeling.

 N° 37 de Mme Matz

Art. 6

Insérer un 3° rédigé comme suit: “3° l’accord de 
la victime et du contrevenant”.

JUSTIFICATION

Le présent amendement vise à imposer l’accord formel de 
la victime dans le cadre de la médiation projetée.

Vanessa Matz (Les Engagés)
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 Nr. 38 van mevrouw Matz

Art. 13/1 (nieuw)

Een artikel 13/1 invoegen, luidende:

“Art. 13/1. In artikel 23, § 1, van dezelfde wet worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “kan de 
gemeenteraad een protocolakkoord dat gesloten 
werd tussen de bevoegde procureur des Konings en 
het college van burgemeester en schepenen of het 
gemeentecollege, bekrachtigen” vervangen door de 
woorden “bekrachtigt de gemeenteraad een protoco-
lakkoord dat gesloten werd tussen de bevoegde pro-
cureur des Konings en het college van burgemeester 
en schepenen of het gemeentecollege”;

2° het vierde lid wordt vervangen door: “Het is iden-
tiek voor alle gemeenten van eenzelfde gerechtelijk 
arrondissement.”;

3° het vijfde lid wordt opgeheven;

4° het zesde lid, dat het vijfde lid wordt, wordt ver-
vangen door: “Het protocolakkoord wordt bij de in de 
artikelen 3 en 4 bedoelde reglementen en verordenin-
gen gevoegd en door het college van burgemeester en 
schepenen of het gemeentecollege bekendgemaakt op 
de website van de gemeente.”.”

VERANTWOORDING

De voorgestelde wijziging beoogt de politiereglemen-
ten te harmoniseren op het niveau van het gerechtelijk 
arrondissement.

De reikwijdte van dit amendement is ruimer dan de politie-
zones, aangezien thans verschillen blijven bestaan die in de 
feiten leiden tot een verschil in behandeling tussen de burgers 
en die de organisatie binnen de parketten bemoeilijken. Die 
moeten namelijk binnen één gerechtelijk arrondissement 
rekening houden met uiteenlopende protocollen.

 N° 38 de Mme Matz

Art. 13/1 (nouveau)

Insérer un article 13/1, rédigé comme suit:

“Art. 13/1. Dans l’article 23, § 1er, de la même loi, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “le conseil communal 
peut ratifier” sont remplacés par les mots “le conseil 
communal ratifié”;

2° l’alinéa  4 est remplacé par ce qui suit: “Il est 
identique à l’ensemble des communes d’un même 
arrondissement judiciaire.”;

3° l’alinéa 5 est abrogé;

4° l’alinéa 6, devenant l’alinéa 5, est remplacé par 
ce qui suit: “Le protocole d’accord est annexé aux 
règlements et ordonnances visés aux articles 3 et 4, et 
publié par le collège des bourgmestre et échevins ou le 
collège communal sur le site internet de la commune.”.”

JUSTIFICATION

La modification vise à établir une harmonisation des règle-
ments de police à l’échelle de l’arrondissement judiciaire.

Le présent amendement a une portée plus large que les 
zones de police étant donné qu’aujourd’hui, les disparités 
restent et créent de facto un problème de traitement entre les 
citoyens et met à mal l’organisation au sein des parquets qui 
doivent jongler avec plusieurs protocoles différents au sein 
d’un même arrondissement judiciaire.

Vanessa Matz (Les Engagés)



93490/008DOC 55

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

 Nr. 39 van mevrouw Matz

Art. 24

De bepaling onder 1° vervangen door wat volgt:

“1° paragraaf  1, derde  lid, wordt vervangen door 
wat volgt:

“De gemeenten van eenzelfde gerechtelijk arrondis-
sement houden samen één register van de gemeen-
telijke administratieve sancties bij op basis van hun 
algemene politiereglementen. In dat geval moeten zij, 
na overleg, de verantwoordelijken voor de verwerking 
bepalen. De politiediensten hebben toegang tot het 
register, na een daartoe gericht verzoek aan de ver-
antwoordelijken voor de verwerking.””

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe het beschikkend gedeelte aan 
te passen aan de harmonisering van de politiereglementen 
op het niveau van het gerechtelijke arrondissement en aan 
de wetgeving met betrekking tot de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer.

 N° 39 de Mme Matz

Art. 24

Remplacer le 1° par ce qui suit:

“1° Le paragraphe 1er, alinéa 3 est remplacé par ce 
qui suit:

“Les communes d’un même arrondissement judi-
ciaire tiennent ensemble un seul registre des sanctions 
administratives communales, sur la base de leurs 
règlements généraux de police. Dans ce cas, elles 
doivent déterminer, après concertation, les respon-
sables de traitement. Les services de police ont accès 
au registre sur demande adressée aux responsables 
de traitement.””

JUSTIFICATION

Le présent amendement vise à adapter le dispositif à 
l ’harmonisation des règlements de police à l ’échelle de 
l’arrondissement judiciaire à la législation sur le respect de 
la vie privée.

Vanessa Matz (Les Engagés)
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